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FONCTIONNALITÉ SPÉCIALE
Affiche les coordonnées de contact en 
cas d’urgence. Vous pouvez synchroniser 
vos 3 contacts d’urgence via l’application

SPECIAL FUNCTION

SONDERFUNKTION
Zeigt die Daten des Notfallkontakts 
an. Über die Anwendung können 
Sie 3 Notfallkontakte speichern.

IN CASE OF EMERGENCY
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FUNZIONE SPECIALE

SPECIALE FUNCTIE

FUNÇÃO ESPECIAL

Visualizza le informazioni di contatto per 
le emergenze. È possibile registrare 3 
contatti di emergenza tramite l’applicazione

Geef de contactinformatie voor 
noodgevallen weer. U kunt 3 nood-
contacten opslaan via de applicatie

Mostrar informação do contacto de 
emergência. Pode gravar até 3 contac-
tos de emergência através da aplicação

FUNCIÓN ESPECIAL
Mostrar la información de contacto de 
emergencia. A través de la aplicación 
puede registrar tres contactos 
de emergencia.
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Display the emergency contact 
information. You can record 3 
emergency contacts via the application
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If the smart watch cannot be turned on after 
being left unused for a long time, please clean 
the metal charging pins with dry cloth to make 
sure that they can connect properly.

8. WARRANTY

Each watch comes with a 2 YEARS LOCAL WARRANTY
against defects in materials and workmanship. This 
warranty covers all parts except the battery, the strap 
and the charging cable.
The following causes of defects are not covered by 
the free warranty service:

1. Personal assembly or disassembly.

2. Damage caused by the watch being dropped 
during use.

3. Any man-made damage or damage through the 
fault of a third party, improper use (such as: water 
in the smart watch, shattering due to external 
forces, scratching during use etc.)

Please provide the warranty card with all details filled 
in when you request aftersales services.

Please contact dealers directly for warranty services.

This limited warranty is void if the defect is discovered 
to be caused by abuse or tampering with the watch.

1. In order to ensure the waterproof performance of 
the product, do not open the back cover of the 
watch without authorization, and do not soak it in 
hot water, hot tea or any corrosive liquids. 

2. This product contains a lithium battery, please 
make sure that you take it to a designated battery 
recycling point for product recycling.

TIPS

Remarques:
• La société se réserve le droit de modifier le contenu 

de ce manuel sans préavis. Certaines fonctions 
peuvent varier selon la version du logiciel.

• Veuillez charger ce produit avec le câble fourni 
pendant au moins 2 heures avant de l’utiliser.

• Avant d’utiliser le produit, vous devez vous 
connecter à l’application pour synchroniser l’heure 
et définir vos informations personnelles.

• Ce produit présente un indice d’étanchéité IP68, 
mais ne convient pas à la plongée en haute mer. 
L’eau chaude, le thé et tout autre liquide corrosif 
peuvent endommager la montre. Par conséquent, 
tout dommage causé par ces liquides ne sera pas 
couvert par la garantie produit et les services de 
réparation gratuits.

1. COMMENT PORTER VOTRE MONTRE

Veuillez porter la montre au poignet en l’ajustant de 
manière correcte et confortable, à environ un doigt du 
carpe, comme sur la photo ci-dessous.

Veuillez resserrer légèrement la montre lorsque 
vous souhaitez mesurer votre fréquence 
cardiaque.

Utilisez votre montre suivant les normes 3 ATM 
et IP68.
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SE CONNECTER À L’APPLICATION

a. Méthodes pour télécharger 
et installer l’application.

Scannez le QR code “ICE”
ci-contre pour télécharger 
et installer l’application “ICE 
smart”.

OU Cherchez le code QR sur la page des paramètres. 
Allumez la montre, allez dans “Paramètres - A 
propos - Télécharger le code QR” et scannez le 
code QR pour installer l’application “ICE smart”.

OU Cherchez “ICE smart” dans l’Apple Store ou le 
Google Play Store et installez l’application “ICE 
smart”.

b. Ouvrez l’APP «ICE smart» et sélectionnez  sur la page 
«ajouter un appareil », puis suivez les instructions à 
l’écran.

c. Comment se connecter à la fonction d’appel 
Bluetooth.
Sur la plupart des téléphones Androïd, une fois que la 
montre est connectée à l’application, un message de 
rappel « Jumeler et Connecter » s’affiche à l’écran.
Sélectionnez « ICE 2.0 (1.96) » pour connecter la montre 
à votre téléphone.
Sur tous les smartphones IOS et certains smartphones 
Androïd, une fois que la montre est connectée à l’application, 
vous devez aller dans les paramètres Bluetooth de votre 
téléphone, sélectionner « ICE 2.0 (1.96)  » dans la liste des 
appareils et cliquer dessus pour le jumeler. Vous pourrez 
ensuite utiliser la fonction d’appel Bluetooth.

1. Veuillez toujours installer les mises à jour de 
l’application pour profiter d’une meilleure expérience.

2. Il est recommandé d’utiliser la montre avec un 
téléphone portable équipé du système Androïd 5.0 
ou IOS 9.0 ou ultérieur.

3. Lors de la première connexion avec un iPhone, 
le message « Jumeler » s’affiche. Cliquez sur « 
Jumeler » pour recevoir les appels entrants et les 
messages instantanés sur votre montre.

4. Lors de la première connexion avec un smartphone 
Androïd, le message « Autorisations » s’affiche. 
Veuillez suivre les instructions et confirmer les 
autorisations nécessaires pour pouvoir profiter de 
toutes les fonctionnalités.

5. Pour connecter votre montre à votre téléphone, 
veuillez activer le bluetooth, la localisation et le 
réseau de votre téléphone.

6. Si votre téléphone ne trouve pas la montre ou ne 
parvient pas à s’y connecter, veuillez réinitialiser ou 
éteindre la montre, puis réessayez.

CONSEILS
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Page de raccourcis:
Depuis la page 
principale, glissez vers 
le bas jusqu’à la page 
des raccourcis.

Page des messages:
Depuis la page 
principale, glissez vers 
le haut pour accéder à la 
page des messages.

Page de menu: Depuis la page principale, glissez vers 
la droite pour passer à la page de menu. Pour revenir 
à la page principale, appuyez sur le bouton latéral ou 
faites glisser vers la gauche.

Page favorite: Depuis la page principale, glissez vers 
la gauche pour accéder à la page favorite.

Accès rapide au changement de cadran: Appuyez 
sur le cadran de la montre pendant 3 secondes pour 
accéder à l’interface du cadran. Faites glisser vers la 
gauche pour changer de cadran et cliquez sur le cadran 
de votre choix.

Arrêt: Maintenez le bouton supérieur 
latéral  enfoncé pendant 3 secondes 
pour éteindre la montre.
Lorsque vous utilisez les 
fonctionnalités de base, appuyez sur 
le bouton supérieur latéral pour revenir 
à l’interface de la fonction précédente; Lorsque vous 
êtes dans l’interface du cadran, appuyez sur le bouton 
supérieur latéral pour allumer/éteindre l’écran.
Accès rapide aux contacts favoris : Appuyez sur le 
bouton latéral inférieur pour afficher les contacts favoris 
synchronisés à partir de l’application intelligente ICE. 
Vous pouvez ensuite passer un appel en sélectionnant le 
contact (si la fonction d’appel téléphonique est activée).

4. FONCTIONNALITÉS

Activité: Enregistre le nombre de pas, 
la distance parcourue et les calories 
brûlées pendant la journée. Des données 
plus détaillées sont disponibles dans 
l’application.

Téléphone: Activez la fonction 
d’appel Bluetooth (voir 02c Comment 
se connecter à la fonction d’appel 
Bluetooth). Appels récents: Sauvegarde 
l’historique de vos appels. Clavier d’appel: 
Vous pouvez saisir un numéro à appeler 
sur votre montre. Contacts: Vos contacts 
sont synchronisés avec l’application.
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Mode sport: Compatible avec plus 
de 100 activités sportives (marche, 
course en extérieur, vélo, saut à la 
corde, badminton, etc.). Des données 
plus détaillées sont disponibles dans 
l’application.

Enregistrements d’exercices : 
Enregistrez les 5 derniers résultats 
sportifs.

Météo: Affiche les conditions 
météorologiques du jour et des 6 
jours suivants. Les informations météo 
doivent être à jour dans l’application 
pour pouvoir être disponibles sur la 
montre. Si la montre a été déconnectée 
pendant une période prolongée, les 
informations météo n’auront pas été 
mises à jour.

Notifications: Synchronise les 
notifications de votre téléphone et 
affiche vos 8 dernières notifications 
(pour profiter de cette fonctionnalité, 
vous devez activer les notifications 
dans l’application).

Assistant vocal: Cliquez sur le bouton 
de la fonction vocale. Prononcez le 
« mot d’activation » pour interpeler 
l’assistant vocal de votre téléphone (par 
exemple, pour les téléphones iPhone, il 
faut dire « Dis Siri »). Assurez-vous que 
la fonction Bluetooth est bien activée.

Sommeil: Votre montre peut 
enregistrer et afficher la durée totale 
de vos périodes de sommeil, ainsi 
que les phases de sommeil profond et 
de sommeil léger constatées durant 
votre dernière nuit. Des données 
plus détaillées sont disponibles dans 
l’application.

Fréquence cardiaque: Cliquez sur 
cette interface pour mesurer votre 
fréquence cardiaque. Activez la mesure 
de la fréquence cardiaque tout au 
long de la journée via l’application. En 
fonction de la période de surveillance 
sélectionnée, votre montre peut 
enregistrer et afficher votre fréquence 
cardiaque pendant les 24 heures d’une 
journée. Des données plus détaillées 
sont disponibles dans l’application. 
(Ces informations sont données à titre 
indicatif et ne peuvent servir de base 
à des décisions médicales).

Tension artérielle: Mesurez votre 
tension artérielle et sauvegardez vos 
7 derniers résultats. Des données 
plus détaillées sont disponibles dans 
l’application. (Ces informations sont 
données à titre indicatif et ne peuvent 
servir de base à des décisions 
médicales).

Taux d’oxygène dans le sang:
Mesurez votre taux d’oxygène sanguin 
et sauvegardez les 7 derniers résultats. 
Des données plus détaillées sont 
disponibles dans l’application. (Ces 
informations sont données à titre 
indicatif et ne peuvent servir de base 
à des décisions médicales).
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Paramètres: Affichage, écran toujours 
activé, vibreur et sonnerie, ne pas 
déranger, mode faible consommation, 
paramètres d’appel et audio, système 
et à propos.

5. AUTRES FONCTIONS

Podomètre, calories, rappel sédentaire, mode «ne 
pas déranger», rappel batterie faible, rappel «appel 
entrant», interface (personnalisée) de la montre, 
format horaire 12/24h, réglage des unités de mesure, 
rappel du cycle physiologique, etc. 

6. LANGUES

Anglais, Français, Néerlandais, Allemand, Espagnol, 
Italien, Portuguais, Chinois, japonais.

7. RECHARGE

1. Veuillez brancher le câble de charge au port de 
charge de la montre en veillant à ce que les broches 
métalliques soient entièrement connectées.

2. Veuillez utiliser des adaptateurs de recharge 
appropriés (5V, 0,5A).

Commande de l’appareil photo: Après 
avoir connecté votre montre à votre 
téléphone, vous pouvez l’utiliser comme 
télécommande pour l’appareil photo de 
votre téléphone. Pour ce faire, ouvrez 
l’appareil photo dans l’application 
mobile. Sur la montre, cliquez sur l’icône 
de l’appareil photo pour déclencher 
l’obturateur de votre téléphone.
Contrôle de la musique: Lorsque la 
montre est connectée à l’application de 
votre téléphone, vous pouvez contrôler 
la musique depuis votre montre 
(lecture / pause / chanson précédente / 
chanson suivante / réglage du volume).
Ecran toujours activé: Vous pouvez 
choisir une horloge numérique ou 
analogique et l’afficher lorsque 
l’écran de la montre est éteint. (Si 
cette fonction est activée, la durée 
d’utilisation sera réduite).
Paramètres d’appel et audio : «Appels 
téléphoniques activés» active les 
appels Bluetooth. «Media Audio» gère 
le son des applications multimédias. 
Lorsqu’il est activé, le son provient de 
la montre, sinon il vient du téléphone. 
«Réinitialiser Appels» supprime tous 
les enregistrements d’appels et les 
contacts de la montre.

Autres fonctions : Minuteur, réveil, 
chronomètre, suivi des cycles, lampe 
de poche, recherche de téléphone et 
mini jeu.
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Si la montre ne s’allume pas après une période 
d’inutilisation prolongée, veuillez nettoyer les 
broches métalliques du port de charge avec un 
tissu sec pour vous assurer qu’elles fonctionnent 
correctement.

8. GARANTIE

Chaque montre est couverte par une garantie locale 
de 2 ans contre tout vice de matériel et de fabrication. 
Cette garantie couvre toutes les pièces,  à l’exception 
de la pile, du bracelet et du cable de recharge.
La garantie ne couvre pas les motifs suivants:

1. Montage ou démontage de la montre par vos 
propres soins.

2. Dégâts dus à une chute pendant l’utilisation.
3. Tout dommage d’origine humaine ou dû à la faute 

d’un tiers, à une utilisation inappropriée (eau dans 
la montre, bris par une force extérieure, rayures 
pendant l’utilisation, etc.)

Lorsque vous faites une demande de service après-
vente, veuillez nous fournir une carte de garantie 
contenant les informations nécessaires.
Pour toute demande de garantie, veuillez contacter 
directement votre revendeur.
Cette garantie limitée est nulle si le vice est dû à une 
utilisation abusive ou inappropriée de la  montre. 

1. Pour que le produit reste parfaitement étanche, 
veuillez ne pas démonter les vis du couvercle 
arrière de la montre sans autorisation et ne pas 
tremper la montre dans de l’eau chaude, du thé 
chaud ou tout autre liquide corrosif.

2. Ce produit contient une pile au lithium. Lorsque 
vous souhaiterez recycler ce produit, veuillez le 
déposer dans un point de collecte approprié pour 
ce type de pile.

CONSEIL

Hinweise:
• Das Unternehmen behält sich das Recht vor, den 

Inhalt dieser Anleitung ohne weitere Ankündigung 
zu ändern. Es ist nicht auszuschließen, dass einige 
Funktionen in bestimmten Versionen der Software 
abweichen.

• Laden Sie dieses Produkt vor dem Gebrauch 
mit dem im Lieferumfang enthaltenen Kabel 
mindestens 2 Stunden.

• Stellen Sie vor dem Gebrauch eine Verbindung zur 
APP her, um die Uhrzeit zu synchronisieren und Ihre 
persönlichen Daten einzugeben.

• Dieses Produkt ist gemäß IP68 wasserdicht, jedoch 
nicht zum Tauchen geeignet. Heißes Wasser, 
Tee und ätzende Flüssigkeiten können die Uhr 
zerstören. Für Schäden durch diese Flüssigkeiten 
greift weder die Gewährleistung noch die 
kostenlose Wartung.

1. RICHTIGES TRAGEN

Tragen Sie die Uhr stets ordnungsgemäß am 
Handgelenk ca. einen Fingerbreit unterhalb des 
Handwurzelknochens, sodass sie bequem sitzt. Die 
Abbildung unten dient als Anhaltspunkt.

Wenn Sie die Uhr als Herzfrequenzmesser nutzen, 
sollten Sie sie etwas enger tragen.

Verwenden Sie Ihre Uhr gemäß den Standards 
3 ATM und IP68.
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Se não for possível ligar o smartwatch após um 
longo período sem o mesmo ser ligado, por favor 
limpe os pinos de metal de carregamento da 
bateria com um pano seco e certifique-se de que 
ligam corretamente.

8. GARANTIA

Cada relógio vem com uma GARANTIA LOCAL DE 2 
ANOS contra defeitos nos materiais e fabrico. Esta 
garantia cobre todos os componentes, com exceção 
da bateria, da bracelete e do carregador.
As causas seguintes de defeitos não são abrangidas 
pelo serviço de garantia:
1.	 Montagem ou desmontagem pessoal.
2.	 Danos causados por uma queda do relógio 

durante a utilização.
3.	 Qualquer dano causado pelo homem ou por 

falha de terceiros, uso impróprio (como: água 
no smartwatch, estilhaçamento devido a forças 
externas, riscos durante o uso, etc.).

Forneça o cartão de garantia com todos os detalhes 
preenchidos quando solicitar serviços pós-venda.
Entre em contacto diretamente com os revendedores 
para solicitar serviços da garantia.
Esta garantia limitada será considerada nula se for 
apurado que o defeito foi causado por abuso ou 
adulteração do relógio.

 
1.	 Para garantir o desempenho à prova de água do 

produto, não abra a tampa traseira do relógio sem 
autorização e não o mergulhe em água quente, chá 
quente ou qualquer líquido corrosivo.

2.Este produto contém uma bateria de lítio, 
certifique-se de que a deposita num ponto de 
reciclagem de baterias apropriado.

DICAS

1.	 Please read the user manual carefully before first 
use and keep it properly for future references.

2.	 Only use included cable for charging.
3.	 Please don’t leave the device charging alone.

CAUTION

1.	 Veuillez lire le manuel d’utilisation attentivement 
avant la première utilisation et conservez le 
soigneusement.

2.	 Utilisez exclusivement le cable de recharge fourni.
3.	 Ne pas laisser l’appareil seul pendant la recharge.

ATTENTION

1.	 Lesen Sie die Benutzeranleitung vor dem ersten 
Gebrauch sorgfältig und bewahren Sie sie zum 
Nachlesen auf.

2.	 Verwenden Sie zum Laden nur das mitgelieferte 
Kabel.

3.	 Lassen Sie das Gerät während des Ladevorgangs 
nicht unbeaufsichtigt.

ACHTUNG

1.	 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het 
eerste gebruik en bewaar ze goed voor later.

2.	 Gebruik alleen de meegeleverde kabel om op te 
laden.

3.	 Laat het apparaat niet achter tijdens het opladen.

OPGELET



1.	 Lea con atención el manual de instrucciones antes 
de usar el producto por primera vez, y consérvelo 
para futuras referencias.

2.	 Cargue el dispositivo únicamente mediante el cable 
suministrado.

3.	 No deje el dispositivo sin supervisión mientras está 
cargando.

ATENCIÓN

1.	 Por favor, leia o manual do utilizador com 
atenção antes da primeira utilização e guarde-o 
adequadamente para referência futura.

2.	 Utilize apenas o carregador incluído para carregar 
a bateria.

3.	 Por favor, não deixe o dispositivo a carregar sem 
supervisão.

CUIDADO

ATTENZIONE

1.	 Leggere attentamente il manuale d’uso prima del 
primo utilizzo e conservarlo per riferimenti futuri.

2.	 Per la ricarica utilizzare solo il cavo in dotazione.
3.	 Non lasciare il dispositivo in carica incustodito.
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AUSTAUSCH DES ARMBANDS
Lösen Sie das Armband von der 
Uhr, indem Sie es am Schnellver-
schluss aus der Uhr schieben.

REMPLACER LE BRACELET
Veuillez retirer le bracelet de la montre en 
faisant glisser l’attache située sur le bracelet.

REPLACE THE STRAP
Remove the strap from the watch by sliding 
the quick release on the strap.



Scan the QR code to 
dowload the APP

Scannez le QR code pour 
télécharger l’application

www.ice-watch.com


